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	Эрт цагт нэг хар тодол амьдарч байжээ. Тэр тодол нэг буурцаг олсныгоо тээрэм дээр аваачиж хоёр хэсэг болгов. Нэг хэсгийг нь хар тодол авч нөгөө хэсэг нь тээрэм дотор алга болчхов. Хар тодол буурцгаа авах гээд яаж ч чадсангүй гэнэ.

	Тэгэхэд нь хар тодол мужаанд очиж:

	— Хүүе, мужаан гуай! Тээрмийг эвдэж миний буурцгийг аваад өгөөч. Би юу идэх юм бэ? Яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс оронд нисэж очих билээ? гэжээ.

	Буурцаг гэдэг ч том хэрэг байна даа. Би буурцгийн чинь төлөө тээрмийг эвдэх гэж үү! Чи бушуу тонил! гэж мужаан хэлжээ.

	Хар тодол нэг хааны ордонд нисэж очоод хаанд:

	— Хаан гуай, хаан гуай! Мужааныг шийтгээч! Тэр чинь тээрэм эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй байна. Би юу идэж, яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс оронд нисэж очих билээ? гэж гомдол мэдүүлэв.

	— Тэнэг тодол чи даруй нисэж арил. Би буурцгийн чинь төлөө мужааныг шийтгэх гэж үү! гэж хаан хэлжээ.

	Хар тодол хааны хатанд нь:

	— Хатан гуай, хатан гуай! Хааныг, мужааныг шийтгээч гэж гуйж өгөөч! Мужаан чинь тээрэм хагалж буурцгийг минь авч өгөхгүй гэнэ. Би юу идэж яаж амьдрах юм бэ? Би алс оронд яаж нисэж хүрэх билээ гэж хэлжээ.

	Хатан:

	— Буурцаг хаях чинь их хохирол байх нь ээ! Буурцгийн төлөө би хааныг амар суулгахгүй байх гэж үү! гэв.

	Тэгээд хар тодол могойд нисэж очиж хэлсэн нь:

	— Могой, Могой! Хааны хатныг хатгаад өгөөч! Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг олж өгөхгүй байна. Хаан мужааныг шийтгэхгүй байна. Хааны хатан хаандаа миний хүсэлтийг уламжилж өгөхгүй байна. Би юу идэж яаж амьдрах вэ? Би алс холын оронд яаж нисэж хүрэх юм бэ? гэв.

	— Чи дүү минь ер нь юу гуйгаад байна вэ? Буурцаг хаях чинь их хохирол байх нь ээ. Би буурцгийн чинь төлөө хааны хатныг хатгах гэж үү гэж могой хар тодолд хариулав.

	Тэгээд хар тодол нэг бороохойд нисэж очоод хэлсэн нь:

	— Бороохой, Бороохой! Могойг жанчаад өгөөч. Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй байна. Хаан мужааныг шийтгэхгүй байна. Хааны хатан хаандаа миний хүсэлтийг уламжилж өгөхгүй байна. Хааны хатныг могой хатгаж өгөхгүй юм. Би юу идэж, яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол нутагт нисэж хүрэх билээ? гэв.

	— Бас буурцаг гэнэ шүү! Би буурцгийн чинь төлөө могойг цохих хэрэг үү? гэж бороохой, хар тодолд хариулав.

	Тэгээд хар тодол гал руу нисэж очоод:

	— Гал минь, гал минь! Бороохойг шатаагаад өгөөч, мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй байна. Хаан мужааныг шийтгэхгүй байна. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй байна. Хааны хатныг могой хатгаж өгөхгүй юм. Бороохой могойг жанчиж өгөх дургүй байна. Би юу идэж, яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол нутагт нисэж хүрэх билээ? гэж хэлэв.

	— Үгүй. Ямар ч байлаа гэсэн буурцгийн чинь төлөө бороохойг шатаахгүй гэж гал хэлэв.

	Тэгээд хар тодол тэнгист очиж хэлсэн нь:

	— Тэнгис минь, тэнгис минь! Галыг унтраагаад өгөөч. Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй байхад хаан түүнийг шийтгэхгүй юм. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй байхад хааны хатныг могой хатгахгүй байна. Бороохой могойг цохиж өгөх дургүй байхад бороохойг гал шатаахгүй гэж байна гэв. Би юу идэж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол оронд нисэж хүрэх билээ? гэв.

	— Иш хар тодол оо! Энэ чинь юунд хэрэгтэй юм бэ? Би буурцгийн чинь төлөө галыг унтраах гэж үү гэв.

	Тэгээд хар тодол тэнгисээс заанд нисэж очоод:

	— Заан, заан минь! Тэнгисийг цөмийг нь сороод өгөөч. Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй юм. Тэгэхэд хаан мужааныг шийтгэх дургүй байна. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй байхад хааны хатныг могой хатгах дургүй байна. Бороохой ч могойг жанчиж өгөхгүй юм. Бороохойг ч гал шатаах дургүй байна. Галыг тэнгис унтраахыг хүсэхгүй байна. Би юу идэж, яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол оронд нисэж хүрэх билээ? гэж хэлэв.

	— Буурцгийн чинь төлөөнөөс би тэнгисийг сөрж байх гэж үү. Чи миний нүдэнд үзэгдэлгүй зайл! гэж заан уцаарлаж хариулав.

	Хар тодол асаж ороодог мөчирт очиж:

	— Асаж ороодог мөчир минь, чи хамгийн хүчирхэг мод билээ. Зааныг хөл, хошуугүй ороож боож алаач! Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй юм. Тэгэхэд хаан мужааныг шийтгэх дургүй байна. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй юм. Тэгэхэд хааны хатныг могой хатгаж өгөх дургүй байна. Могойг ч бороохой жанчиж өгөхгүй юм. Тэгэхэд бороохойг гал шатаах дургүй байна. Галыг ч тэнгис унтрааж өгөхгүй байхад тэнгисийг заан цөмийг нь сорж өгөх дургүй байна. Би юу идэж яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол оронд нисэж хүрэх билээ? гэж хэлэв.

	— Эрхэм хар тодол минь, юуны чинь ганц буурцаг вэ. Би чиний хүсэлтийг биелүүлж өгч чадахгүй гэж асаж ороодог мөчир хариулав.

	Тэгээд хар тодол хулганад нисэж очоод:

	— Хулгана минь, хулгана минь! Асаж ороодог мөчрийг тас мэрж өгөөч. Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй юм. Хаан мужааныг шийтгэх дургүй байна. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй байхад хааны хатныг могой хатгах дургүй байна. Бороохой ч могойг жанчиж өгөхгүй юм. Бороохойг ч гал шатаах дургүй байна. Галыг тэнгис унтраах бас дургүй байна. Тэгэхэд нь тэнгисийг заан цөмийг нь сорохгүй байна. Зааныг асаж ороодог мөчир боож алахгүй байна. Би юу идэж яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол оронд нисэж хүрэх билээ? гэж хэлэв.

	— Чи чинь юу болж байна, хар тодол! Би буурцгийн чинь төлөө тэр мөчрийг мэрж чадахгүй гэж хулгана хариулав.

	— Сайн л биз! Чи үүндээ гомдох цаг бий дээ гээд хар тодол муурт очиж:

	— Муур, Муур! Хулганыг идээд өгөөч. Мужаан тээрмийг эвдэж миний буурцгийг авч өгөхгүй юм. Тэгэхэд хаан мужааныг шийтгэх дургүй байна. Хааны хатан миний хүсэлтийг хаандаа уламжилж өгөхгүй юм. 
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	Тэгэхэд хатныг могой хатгах дургүй байна. Бороохой ч могойг жанчиж өгөхгүй юм. Бороохойг гал шатаах дургүй байна. Галыг тэнгис унтрааж өгөхгүй юм. Тэнгисийг ч заан цөмийг нь сорохгүй байна. Зааныг асаж ороодог мөчир боож алахгүй юм. Тэр мөчрийг хулгана мэрж өгөхгүй юм. Би юу идэж яаж амьдрах юм бэ? Би яаж алс хол оронд нисэж хүрэх билээ? гэж хэлэв.

	Муур өлсгөлөн байсан учраас хулганын тухай үг сонсоод нүд нь түргэнээр гялалзаж:

	— Явъя, бушуу явъя! гэж муур хэлээд тэр хоёр хулгана руу дорхноо явав.

	Хулгана хар тодол, муур хоёрын ирж явааг хараад айхдаа:

	— Муур гуай, муур гуай намайг битгий идээч! Би асаж ороодог мөчрийг тас мэрье гэлээ. Хулгана хар тодол хоёрын ирж явааг өнөөх мөчир хараад залбиран сагсалзаж!

	— Хулгана гуай, хулгана гуай! Намайг битгий мэрээч Би зааныг одоохон ороож алъя гэж хэлэв.

	Хар тодол ороодог мөчир хоёрыг заан хараад:

	— Мөчир гуай, намайг битгий ороогооч! Би тэнгисийг соръё гэж хашхирлаа. Хар тодлын хойноос заан алхан ирж явааг тэнгис хараад их шуугин долгиолж, 

	— Заан гуай, заан гуай намайг битгий сороорой, битгий сороорой! Би галыг унтраая! гэлээ.

	Хар тодол тэнгис хоёрыг гал үзээд эхэр татаж:

	— Тэнгис гуай, намайг битгий унтраа, битгий унтраа! Би бороохойг шатаая! гэв.

	Хар тодол гал хоёрыг бороохой үзээд:

	— Гал гуай, гал гуай намайг битгий шатаа! Би могойг цохьё гэж хашхирав.

	Бороохойг могой үзээд чахарсан дуугаар:

	— Бороохой гуай, бороохой гуай намайг битгий цохиорой, битгий цохиорой! Би хааны хатныг хатгая гэв.

	Хааны хатан аймшигт могойг үзээд:

	— Могой гуай, могой гуай, намайг битгий хатгаарай, битгий хатгаарай! Би хаанаас гуйя! гэж бархирав.

	Хааны хатан мужааныг шийтгэж өгөөч гэж хаанаас гуйлаа.

	Хаан мужааныг авчраад тээрмийг эвдэж буурцгийг нь гаргаж өгөхийг тушааж:

	— Хэрэв чамайг тээрмийг эвдээгүй байвал хатуу шийтгэнэ гэв.

	— Хаан гуай намайг битгий шийтгээрэй, би бүгдийг биелүүлнэ! гэж мужаан хэллээ.

	Тэр даруй мужаан тээрмийг эвдэж буурцгийн нь талыг гаргаж өглөө.

	Хар тодол түүнийг авч жигүүрээ даллан ниссээр далайн цаадах алс оронд очиж өндөглөхөөр нисэв.

	 

	 


ЗАЛЬТ ХЭРЭЭ
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	Өтгөн шигүү ойд нэг хөгшин хэрээ амьдарч байжээ. Нэг удаа бусад шувууны өндгийг амталж үзэх гэж их мэрийж бодсоноо нэг зальтай аргыг олжээ.

	Хэрээ, шувууны өндөг байгаа нэг модны ёроолд очиж газар буухдаа өрөөсөн хөлөө өргөж, амаа ангайжээ. Шувуунууд хэрээг хараад энэ яаж зогсож байгаа юм бэ гэж их гайхацгаалаа.

	— Хүндэт нөхөр таныг хэн гэдэг вэ? гэж нэг шувуу асуулаа.

	— Би сайн сайхныг үйлдэгч гэж хэрээ хариулав.

	— Та яагаад өрөөсөн хөл дээрээ зогсож байдаг юм бэ? гэж шувуунууд асуулаа.

	— Ай би тун хүнд амьтан билээ! Хэрэв хоёр хөлөө газар тавивал газар цөмөрчих гээд байдаг юм.

	— Та яагаад амаа ангайж байдаг юм бэ?

	— Яагаад гэвэл, би зөвхөн агаараар хооллож, өөр юу ч иддэггүй гэж хэрээ их зантай хариулав.

	— Тэгвэл нь, энэ ёстой сайн сайхныг үйлдэгч шувуу байх нь, үүгээр өөрсдийнхөө үүрийг харуулж байх юм сан гэж шувууд шийдэцгээв.

	— Хүндэт та бидний үүрийг манаж өгөхгүй юү? Бидэнд сайн сайхан үйл бүтээж өгөөч! гэж шувууд хар хэрээнд ойртож хэллээ.

	— Тэгье л дээ. Миний амьдралын зорилго бол сайн сайхан үйл хэргийг хийх явдал билээ гэж хэрээ дуртай зөвшөөрөв.

	Шувуунууд түүнд талархал илэрхийлээд идэх юм олохоор нисэцгээв.

	Хэрээ төдхөн үүрэнд ороод шувууны өндгийг ханатлаа идэж авлаа. Тэгээд дахин өрөөсөн хөлөө өргөж амаа ангайгаад зогслоо.

	Шувууд эргэж ирээд үүрэнд нь олон өндөг дутуу байхыг үзээд их гуньхарч «хэн өндгийг минь авчхаа вэ» гэж бодов.

	Маргааш нь бас л ийм явдал тохиолдов.

	Тэгэхэд нь удирдагч шувуу: «Урьд нь манай үүрэнд хэн ч ирж байгаагүй билээ, гэтэл энэ сайн сайхныг үйлдэгч хэрээ ирснээс хойш өндөгнүүд алга болж эхэллээ. Үүнийг ажих хэрэгтэй» гэж боджээ.

	Маргааш нь бүх шувуу идэш олохоор нисэхэд удирдагч шувуу модны хөндийд нуугдаж хэрээг ажиглаж эхлэв.

	Тэгтэл хэрээ үүрэнд сэмхэн мяраан орж үлдсэн бүх өндгийг идээд дараа нь дахин амаа ангайж өрөөсөн хөлөө өргөөд зогслоо.

	Түдсэн ч үгүй шувуунуудын эргэж ирэхэд удирдагч шувуу болсон явдлыг бүгдийг хэлэв.

	Шувууд их уурлаж, зальт муу хэрээг тал бүрээс нь тойроод хурц хошуугаараа өвдтөл тоншиж өдийг нь зулгааж гарлаа.

	Шувууд энэ хэрээг дөнгөж голтой нь үлдээж хүчээр, энэ ойгоос гаргав.

	Тэгээд шувууд дахин шинэ өндөг гаргаж тэдгээр нь сайхан ангаахай болжээ.
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ЗОРИГТ ЯСТ МЭЛХИЙ
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	Эрт дээр цагт нэг гүнзгий том нуурт олон яст мэлхий амьдардаг байжээ. Энэ бол ёстой л яст мэлхийн нуур байлаа.

	Нэг яст мэлхий наранд ээвэр газар усны хөвөө дээр өндөг гаргаж элсээр хучив. Өндгийг нь сонирхсон ямар нэг амьтан үзэж, идэх вий гэж айж байлаа. Яст мэлхийн санаа нь зовж үе үе уснаас гарч хайрт өндгөө харна. Өндөг нь дулаан элсэн дээр наранд шарагдан хэвтэж байв.

	Нэг өдөр яст мэлхий өндгөө эргэхээр явж байгаад гэнэт:

	— Би байна, би байна! гэсэн нарийн дуу сонсов.

	Яст мэлхий түргэн мөлхөж уснаас гарч ирэхэд жижиг яст мэлхий элсэн дээр харагдлаа. Баярласан эх нь хүүхдээ өхөөрдөж байснаа л сая жижиг болохыг нь мэдэв. Удалгүй жижиг яст мэлхийг тойрч төрөл садны яст мэлхий цугларч өрсөлдөн магтацгаана. Эмгэн яст мэлхийнүүд, энэ жижиг яст мэлхий хоол идэх болсон байна, сайн асрах хэрэгтэй гэж эх мэлхийд нь зөвлөж байлаа. 

	Хэдэн долоо хоног өнгөрч жижиг яст мэлхий нэлээд өсөж торниод сэргэлэн цовоо болов. 

	Гэтэл нуурын бүх яст мэлхийд их аюул тохиолдож хаанаас ч ирсэн юм бэ, нэг том матар нуурт иржээ. Үүнээс болж загас, мэлхий, ялангуяа яст мэлхийд их муу явдал болж матар довтолж идэх болсон учир өдөр бүр олон яст мэлхийн амь сүйдэж байлаа. 

	Тэгэхэд нь довтолгооноос яаж өөрсдийгөө аврах вэ гэж яст мэлхийнүүд нуурынхаа эрэг дээр цугларч ярилцах болов. Нэг хэсэг нь нуураасаа зайлж өөр газар нутаглана гэнэ, нөгөө сул дорой хэсэг нь энэ хувь заяандаа л захирагдахаас биш, өөр аргагүй гэлцэнэ. «Бид энэ мангасаас түргэн зайлж явж чадахгүй боллоо» гэж ихэнх ярьцгаана. 

	Хамгийн жижиг яст мэлхий энэ бүхнийг анхааралтай сонссон боловч нэг ч үг хэлсэнгүй. Тэр жижиг мэлхий хэзээ ярьж хэзээ нь ам хавчиж байхыгаа сайн мэдэж байлаа. Харин түүний эх нь айсандаа чичирч:

	— Өөрийнхөө нуурыг орхиж шинэ байр эрье гэж хэлэв. 

	— Хайрт ээж минь, аюултай цагт өөрийн төрөл садан болоод нөхдөө орхиод явах нь сайхан гэж үү? Бид матрыг зайлуулах ёстой. Хэрэв энэ ажлыг хийхгүй юм бол манай бүх яст мэлхий үндсээрээ сөнөх болно гэж хүү нь хариулав. 

	Бүх шөнийн турш жижиг яст мэлхий усны эрэг дээр хэвтэхдээ аймшигт мангасыг яаж ялахыг бодов. Дараа өглөө нь жижиг яст мэлхий их чимээ гаргасаар матрын байдаг эрэг тийш шууд мөлхөв.

	Миний орон байрын дэргэд чимээ гаргаж явахыг зүрхлэх ямар амьтан байдгийг харахаар уур нь хүрсэн матар эрэг дээр мөлхөж гарч жижиг яст мэлхийг хараад:

	— Чи яагаад энд шуугиулаад байгаа юм бэ? Би чамайг нэг мөсөн залгичихна гэдгийг чи мэдэж байна уу? Чи миний орон байр луу хүрч ирэхийг яаж зүрхлээ вэ? гэж ууртай хашхирав. 

	— Матар чи намайг залгиж болох юм гэдгийг би мэдэж байна гэж зоригт яст мэлхий тайван хэлээд би жижиг сул дорой амьтан, чи ийм амьтдыг устгаж сурчхаад биднийг биеэ хамгаалж чадахгүй юм гэж бодож байна уу? гэв. 

	 

	Уур нь оволзсон матар том амаа ангайж тэр яст мэлхийг залгив. Зоригт жижиг яст мэлхий матрын аманд орохынхоо хамт хуяг доорх савраа сунгаж хурц хумсаа матрын хоолойд шигтгэв. 

	Матар яст мэлхийг хоолойноосоо гаргахыг оролдон өвдсөнөөс болж хашхирав. Яст мэлхий хоолойг нь хурц савраараа урж байлаа. 

	— Жижиг луйварчаан! Гараач, гараач! гэж матар хашхирав. 

	Гэвч яст мэлхий матрын хашхирахыг тоосонгүй, хоолойг нь улам хүчтэй урав. 

	Матар хахаж бачимдан сүүлээ хүчтэй савчиж:

	— Чи намайг аллаа. Шалавхан гараач, би чамайг яах ч үгүй гэв. 

	Гэвч зоригт яст мэлхий түүний үгийг сонсохыг хүссэнгүй. 

	Тэгэхэд нь матар залилах гэж бодоод:

	— Хайрт яст мэлхий минь! Чи онц ухаантай сайн амьтан юм аа. Би чамайг өөртэйгөө амьдрахыг дуртай зөвшөөрнө. Одоохон гарч ир! Би чамд хэзээ ч халдахгүй. Чамд их бэлэг өгнө гэж хэлэв.

	— Үгүй би гарахгүй, би чамайг үхтэл чинь урна гэж зоригт яст мэлхий хариулав.

	Тэгэхэд матар яасан гэж санана! Могой шиг гүрвэлзэж том сүүлээрээ газар цохиж дэмий хашхирч гуйсан боловч тус болсонгүй. Яст мэлхий матрын хоолойд эргэлдэн улам урсаар байтал матар амьсгалаа хураав. 

	Аймшигт дайсны үхсэн тухай мэдээ яст мэлхийн нуураар түргэн тарав. Өөрсдийнхөө нүдээр мангасын үхсэнийг үзэхээр олон яст мэлхий матрыг тойрон харцгаана. Гэвч хэн түүнийг ингэж ялсныг хэн ч мэдэхгүй байлаа. 

	Удалгүй яст мэлхийнүүд зүрхэлж матарт ойртож очицгоов. Тэгэхэд зоригт яст мэлхий өөрийн нөхдийн дууг танин матрын амнаас гарч ирлээ. Зөвхөн Тэгэхэд л матрыг ялагч хэн болохыг мэдэж бүх яст мэлхий баярлацгаав. Тэд жижиг яст мэлхий рүү мөлхөн ирж чангаар тэвэрч:

	— Бид чамайг бахархаж байна! Чи бол энэ дэлхий дээр хамгийн зоригтой хамгийн ухаантай яст мэлхий юм. Чи манай бүх ургийг гарцаагүй үхлээс аварсан гэж хэлэв. 

	Үүний дараагаар бүх яст мэлхий ялалтын баяр хийхээр урт цуваа болж, нуур луу явцгаав. Эдгээрийн түрүүнд хоёр том яст мэлхий хуяг дээрээ хамгийн бага мөртөө хамгийн зоригтой өнөөх яст мэлхийг авч явлаа. 
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НОХОЙ ТАХИА ХОЁР
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	Нохой тахиа хоёр хэзээ ямагт сайн нөхөд болцгоохоор амлацгаажээ. Ингэсний дараа удалгүй тэр хоёрын оршиж байсан газар айхавтар өлсгөлөн тохиолдоход нохой нь тахиандаа:

	— Энд надад идэх юм юу ч алга, өөр газар явлаа. Намайг явсны дараагаар «энэ нохой миний найз байтлаа намайг орхиод явлаа» гэж гомдож юу магад гэж би хэлж байгаа юм шүү гэжээ. 

	— Нохой минь! Бид хоёр чинь найз нөхөд болохоор хэрэв чамайг явах юм бол би бас явна. Хамт явъя. Зөвхөн чи л хоёулынхаа хоол ундыг бэлтгэх болно шүү. Тэгэхгүй гээд, хэрэв би ямар нэг тосгоноор орвол намайг ямар нэг амьтан аваад л идчихнэ шүү дээ гэж тахиа хэлэв. 

	Нохой:

	— Тэгье. Намайг юм эрэх гэж явахаар чи гүн ойдоо нуугдаж байлдаа. 

	Миний олж ирсэн юм бүрийг хоёулаа яг хувааж байя гэж нохой хариулав. 

	Тэгээд хоёр найз аян замд гарч удтал явсны эцэст нэг суурины бараа харлаа. 

	— Би тосгон руу явъя, харин чи эндээ хүлээж байгаарай. Хэрэв намайг байхгүй хойгуур өөрт чинь ямар нэг явдал тохиолдвол чи надад яаж мэдэгдэх вэ? гэж нохой асуув. 

	— Тэгвэл би байдаг чадлаараа хашхирна. Хэрэв чи миний хашхирч байхыг л сонсвол бушуухан эргэж ирж байгаарай гэж тахиа хариулав. 

	Тэр хоёр ингэж амьдрах болоод нохой ч өдөр бүр л идэх юм авчирдаг байлаа. Шөнө болохоор нохой нь модны ёроолд, тахиа нь мөчир дээр хононо. 

	Нэг өдөр нохойг суурин руу явсан хойгуур нь нэг цөөвөр чоно мод руу гүйн ирж тахиаг үзээд:

	— Ахай минь! Та яагаад ийм өндөрт гарчихаа вэ? Буугаад ир л дээ! Хоёулаа хамт хоол идье гэв. 

	— Би чамтай юм хувааж идэхэд дуртай байна. Гэвч хоёулхнаа иднэ гэхэд нэг л уйтгартай байна. Өөр ямар нэгэн нөхрийг олъё гэж тахиа байдаг чадлаараа гурван удаа чанга хашхирлаа. 

	Нохой тахианыхаа ингэж хашхирахыг дуулаад «ойдоо түргэн буцахаас биш, миний нөхөрт ямар нэг гай тохиолдож дээ» гэж бодоод тахианы сууж байсан газар түргэн давхиж ирлээ. 

	Цөөвөр чоно нохойг харчхаад айж чимээгүйхэн бут руу мөлхлөө. 

	— За хамаатан чи хаачих нь вэ? Бид хоёртой хооллох гэсэн хөрш маань ирж байгааг хараач гэж тахиа хашхирав. 

	— Би дуртай байх байсан, гэтэл хоолныхоо өмнө гар нүүрээ угаагаагүйгээ одоо санаж байна гэж хэлээд цөөвөр чоно бутанд нуугдахаар яаравчлав.

	 


ЗАЛЬТ ЦӨӨВӨР ЧОНО
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	Халуун орны балар ойд ойн захирагч нэг том бар амьдарч байлаа. Тэр бар хоол идэх гэж бодохоороо өөрийнхөө хэвтэшнээс гарч чанга хашхирдаг байжээ. Түүний дуунаас бүх ан амьтан айж хөдөлж ч чадахгүй болно. Тэгэхэд нь бар ан амьтдыг үсрэн дайрч иддэг байв.

	Тэгсээр байгаад эцэст нь халуун орны балар ойн бүх амьтдаас зөвхөн хоёр цөөвөр чоно үлджээ. Тэр хоёр, бараас олон удаа нуугдаж зайлж айсаар байгаад бүр турж эцэхийн туйлд хүрчээ. 

	Нэг удаа бар, хоёр цөөвөрт маш их ойртож иржээ. Айж зүрх нь гарах шахсан эм чоно нь эр чонондоо:

	— Өнгөрөх нь энэ! Бид хоёрын ээлж болжээ. Одоо бид бараас зайлж чадахаа байлаа гэлээ.

	Эр цөөвөр:

	— Битгий ингэж ярь. Одоохон холдож зайлъя гэж хариулав. 

	Тэгээд энэ удаа ч бар цөөврүүдийг барьсангүй. Гэвч бар удалгүй дахин тэдгээрийг олов.

	Эм цөөвөр:

	— Ай, ямар үйл бэ? Бид хоёр барын аманд орлоо шүү гэж уйлж хэлэв. 

	— Битгий ай, зөвхөн миний хийх бүхнийг хий гэж эр цөөвөр хэлээд шууд бар луу чиглэн очив. 

	Цөөврүүдийг харсан дороо бар зогсож ууртайгаар архирч, 

	— За, та хоёр намайг өчнөөн өдөр хүлээлгэнэ гэнэ ээ хө? Миний аманд орох нь та хоёрт их нэр төр болно гэдгийг мэдэж байна уу? Над руу бушуухан дөхөөд ир! гэж хэлэв. 

	Тэгэхэд нь эр цөөвөр, барыг эелдгээр мэндлээд:

	— Агуу их захирагч минь бидэнд битгий хилэгнэ! Бид аль эрт ирэх байсан юм, гэтэл энэ ойд нэг том бар ирээд... гэтэл бар тэнгэр газар доргитол архирч: — — Ямар бар?! Миний ойд бар ирж гэнэ ээ! Энд би ганц захирагч гэдгийг чи мартаа юу? гэв.

	Зальт цөөвөр:

	— Захирагч минь! Би худлаа хэлээгүй. Энэ бол өөр бар. Тэр чинь тан шиг их том. Бас их хүчтэй догшин учир та ч үзвэл айх байх гэв. 

	— Би айх гэж үү? Би чинь ойн захирагч!.. Одоо намайг тэр бард хүргэж аль! Би гурвуулыг чинь, эхлээд барыг дараа нь та хоёрыг иднэ гэж бар архирлаа. Хоёр цөөвөр барын түрүүнд гүйж түүнийг тунгалаг устай гүнзгий цөөрөм рүү аваачив.

	Эр цөөвөр:

	— Захирагч гуай энд ирээд анхааралтай хараач! Тэнд өнөөх аймшигт бар байгааг та харна уу гэж хэлэв. Бар ус руу харж тэнд өөр бар байгааг үзэв. 

	Уур хилэн нь дүрэлзсэн тэр араатан шүдээ арзайлгаж толгойгоо сэгсрэхэд нөгөө усан доторх бар мөн л шүдээ арзайлгаж, толгойгоо сэгсэрнэ. Тэгэхэд нь бар улам догширч хүчтэй архирч байснаа өөрийнхөө дайсан руу үсрэв. 

	Тэгээд усанд живж үхэх нь тэр болжээ. 

	 

	 


БРАХМАНЫГ ЦӨӨВӨР ЧОНО ЯАЖ АВРАВ

	 

	Нэг брахман1 ойд явж байгаад торон дотор нэг ирвэс байхыг үзэв. Тэр араатан торондоо архирч байснаа брахманыг ойртож очиход нь:

	— Сайн санаат брахман минь! Намайг энэ тороос гаргаж аль, би амьдралдаа хэзээ ч таны тусыг мартахгүй! гэж гуйв. 

	— Чи хэрцгий догшин, цусанд шунагч араатан. Тийм учраас би чамайг торноос чинь суллаж чадахгүй гэж брахман хэлэв. 

	Ирвэс брахманаас хожим би хэзээ ч хэнд ч хор хүргэхгүй гэж гуйв.

	Брахман ирвэст итгэж торны хаалгыг нээлээ. 

	Ирвэс торноос харайн гарч брахман руу үсэрч ирээд, 

	— Эй, би их өлссөн! Одоо чамайг иднэ гэж хэлэв. 

	— Чи хэнд ч хор хүргэхгүй гэж амласан шүү дээ! гэж брахман цөхрөн гайхаж, — Тусыг усаар хариулж болдог юм уу? Битгий яар энэрэнгүй сэтгэлгүй амьтан чи! Урьдаар дөрвөн юмтай уулзаж «чиний намайг идэх гэдэг чинь зөв үү» гэдгийг асууя гэж хэлэв. 

	— Тэгье л дээ, чиний хэлснээр болъё гэж ирвэс зөвшөөрөв. Эхлээд брахман ирвэс хоёр модонд очив.

	— Мод оо, энэ ирвэс торонд сууж байсан юм. Би үүнийг өрөвдөөд сулласан чинь харин одоо намайг идэх гээд байна. Ер нь энэ шударга явдал мөн үү, хэлж өгөөч! гэж брахман хэлэв... 

	Мод хариулсан нь:

	— Хүн бол хамгийн энэрэнгүй сэтгэлгүй, шударга бус амьтан. Тэд эхлээд миний мөчрүүдийн сүүдэрт сэрүүцэж амарч байснаа эцэст нь мөчрийг минь хугалж хамж аваад шатаадаг юм. Миний бодоход ирвэс чиний идэх нь зөв гэв. 

	Брахман ирвэс хоёр цааш явж тэмээтэй уулзаж мөн саяынхыг асуув. 

	— Би эзэндээ маш их зарагддаг. Гэтэл эзэн минь цадтал хооллодоггүй, харин хайр найргүй жанчдаг. Миний бодож байгаагаар бол ирвэс та энэ хүнийг яасан ч яах вэ, өөрөө мэд гэж тэмээ хариулав.

	Ирвэс мод, тэмээ хоёрын брахманд хариулсанд баярлаж:

	— Одоо би чамайг шууд идлээ! гэж хэлэв.

	 

	 


 

	— Байз. Одоо өөр дайралдах хоёр юмнаас асууна гэж брахман хариулав. 

	Удалгүй нэг шартай дайралдав. Түүнд брахман бас л өнөөх болсон явдлаа хэлэв. Гэтэл шар хүнийг бас л харааж байлаа. 

	Тэгэхэд ирвэс тэсэж ядан архирч:

	— Сонсож байна уу? Бүгд л чамайг идэх хэрэгтэй гэж хэлж байна. Би одоо хүлээж чадахгүй гэв. 

	— Үгүй, одоо дөрөв дэх юмтай уулзаж асууна гэж тохирсон шүү дээ. Тэнд нэг цөөвөр чоно шогшиж явна. Түүнээс асууя. Хэрэв тэр урьдах гуравтай адил намайг ид гэвэл чи намайг идэж болно гэж брахман зөрж хэлэв. 

	Брахман цөөвөр чоныг дуудаж түүнд бүх болсон явдлаа ярив. 

	— Би бүх өнгөрсөн явдлыг өөрийн нүдээр үзэх ёстой. Тэгсэн цагт л сая зөв хариулт өгч чадна. Тэр тор гэдгээ надад үзүүл! гэж цөөвөр чоно хариулав. 

	Тэд торонд буцаж очицгооход цөөвөр чоно брахманд хэлсэн нь:

	— Чи яг зогсож байсан газраа надад зааж аль гэв. 

	Брахман торон тийш очоод:

	— Би яг энд зогсож байсан гэв. Цөөвөр чоно ирвэст:

	— Би чиний хаана сууж байсныг чинь мэдэх нь чухал гэв. 

	Ирвэс торонд харайж ороод хуучин байсан газраа зогсов. 

	— Торны хаалга онгорхой байсан уу, хаалттай байсан уу? гэж цөөвөр чоно асуулаа. 

	— Хаалга хаалттай байсан гэж брахман хариулав. 

	— Тэгвэл түүнийг хаа, тэгж байж л би болсон явдлыг мэдэх болно гэж цөөвөр чоно брахманд тушаав. 

	Брахман хаалга хаангуут, цөөвөр чоно инээж:

	— Ирвэс чи энэрэнгүй сэтгэлгүй, хэрцгий амьтан! Одоо чамайг хэн ч суллаж тавихгүй, энэ торондоо үлдээрэй! гэжээ. 
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ЦӨӨВӨР ЧОНО ТЭМЭЭ ХОЁР
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	Нэг цөөвөр чоно голын эргээр гүйж явлаа. Голын нөгөө эрэгт идэх юм бишгүй байгааг мэдэх боловч тэр голоор гарч чадах хүч байсангүй. Цөөвөр чоно өөрийгөө яаж өлсгөлөнгөөс аварч сайн цадъя гэж бодсоор байгаад нэг тэмээтэй нөхөрлөе гэж шийдэв. 

	Тэгээд тэр, тэмээнд очоод хэлсэн нь, 

	— Тэмээ ах аа, чамд энд идэх юм алга. Харин тэртээ эрэгт чихрийн нишингэтэй их тал бий. Намайг нуруу дээрээ суулгаад тэр эрэгт гаргавал би чамд тэр талыг зааж өгье. Чи ч цадталаа иднэ, би ч хагартлаа иднэ дээ гэж хэлэв. 

	— Тэгье чи миний нуруун дээр гар! Би чамайг тэртээ эрэгт хүргэж өгье гэж тэмээ зөвшөөрөв. 

	Тэгээд тэр хоёр голын нөгөө эрэгт гарав. Цөөвөр чоно тэмээг чихрийн нишингэ тарьсан талд хүргэж тэнд орхиод өөрөө юм олж идэхээр явав. Удсан ч үгүй баахан яс, үхсэн шувуу зэргийг олж хоромхон зуур учрыг нь олов. 

	Энэ зальт амьтан тэгээд яаж итгэл эвдсэн гэж санана!

	Тэмээ онц удаан иддэг амьтан учир цадах яагаа ч үгүй гэдгийг сайн мэдэх боловч тэмээг бодсонгүй. Нөгөө эрэгт буцаж гарах сан гэхээс л байж ядаж байлаа. Тэгээд чихрийн нишингэ ургасан талд хүрч ирээд байдаг чадлаараа ульж хуцав. 

	Түүний дууг тариачид сонсоод:

	— Манай нишингийн тал дээр цөөвөр чоно улиад байна! Тарианы газрыг ухаж сүйтгэж хамаг тариа гишгэж сүйтгэнэ. Түүнийг очиж хөөе гэцгээв. 

	Тариачид том мод барьцгаан тал руу ирж явааг цөөвөр үзээд зугтаж нуугдав. Өөрийн чихрийн нишингийн талд тайван идээшилж байгаа тэмээг тариачид хараад маш их уурлаж тэмээг тал талаас нь модоор нүдэцгээв. Тэмээ ч зугтаж тариачид ч хол хөөв. 
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	Тариачид тэмээг орхисны дараа, цөөвөр чоно хоргодож байсан газраасаа гарч тэмээ рүү чимээгүйгээр гэтэж очоод:

	— Ах аа, эндээс зайлъя! Одоохон нөгөө эрэгт буцаж гаръя, тэгэхгүй бол бид хоёрыг алчихна байх! гэж хэлэв. 

	— Зүйтэй миний нуруун дээр гар, би чамайг усаар гаргаад өгье гэж тэмээ зөвшөөрөв. 

	«Юу хүссэнээ хийнэ» гэгчээр зөвхөн энэ нь л цөөвөрт чухал байлаа. Цөөвөр чоно агшин зуур тэмээний нуруун дээр авиран гарч лаглайн суугаад «энэ муу уужуухан тэнэгийг гартаа мөн орууллаа даа» гэж баярлаж зальтай нүдээр тэмээг харж:

	— Ай, тэд чамайг яасан айхавтар зодов оо! гэв.

	— Яая гэх вэ дээ, дүү минь! Чи л амар мэнд өнгөрлөө. Чи надад тус болсонгүй гэж тэмээ хэлэв.

	— Хүүе, чи намайг буруушаах нь үү? Би яах байсан гэж? Тэр золигуудаас би нуугдаагүй бол тэд чамайг зодсон шигээ намайг бас зодох байсан. Хэрэв намайг тэгж зодсон бол би үхэх байсан. Чи ийм сайхан том, хүчтэй болсон чинь аз байна даа. Чамайг модоор хэчнээн зодсон боловч чи амьд хэвээр байна гэж чоно хэлэв. 

	— Тэгэхлээр би хүчтэй, том болохоор гай гамшгийг чи над руу түлхсэн байх нь ээ. Чи ганцхан хувиа боддог энэрэнгүй сэтгэлгүй амьтан байна. Чи гэдсээ хагартал хоол идчихээд тэр талбайд байдгаараа хашхирсан! Уг нь чи намайг цадтал чимээгүй хүлээж суух хэрэгтэй байсан юм гэв. 

	— Мөөн! Чи бас л намайг зэмлэсээр үү? Гэвч надад бас аргагүй юм болсон юм! Ханатлаа идэхээрээ би байдаг чадлаараа хашхирч заншчихсан юм. Тэгэхгүй бол гэдэс дэх хоол шингэдэггүй юм чинь! гэв. 

	Яг тэр үед тэмээ голын хамгийн гүнзгий газар очоод, чоныг сонсож бай гээд хэлсэн нь:

	— Би бас хоол идсэнийхээ дараагаар усанд шумбаж сэлэх заншилтай байдаг юм гэв. 

	Цөөвөр ухаан алдталаа айн чичирч:

	— Ах минь битгий шумбаарай, би гуйя. Хэрэв шумбавал би ус залгиж үхнэ шүү дээ гэв. 

	— Үнэн юм хэлж байна, чи! Гэвч би яах гэх вэ дээ! Би тийм заншилтай юм чинь! гээд тэмээ ч усанд шумбаж түүний нуруунаас цөөвөр чоно унаж усны ёроолд живэв. 

	Тэмээ нөгөө эрэгт гараад өөртөө: «Бид өөрсдийнхөө заншилд захирагддаг юм. Тусыг усаар хариулсан бүхэн саяын энэ хувиа бодсон цөөвөр шиг зайлшгүй үхнэ» гэж хэлэв. 

	 


МЭРГЭН ТОТЬ
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	Нэг худалдаачныд тоть олон жил амьдарчээ. 

	Нэг удаа худалдаачин худалдааны ажлаар Бенгали нутаг орохоор шийдэв. Тэр хүн явахынхаа өмнө бүх гэрийнхнийгээ цуглуулж:

	— Би явлаа. Бенгалиас та нарт бэлэг болгож юу авч ирэхийг надад хэлнэ үү? гэж хэлэв. 

	Цөмөөрөө л түүнд сонирхсон юмаа хэлж, худалдаачин ч тэдний бүх хүсэлтийг биелүүлэх гэж амлав. Дараа нь гэрийнхэнтэйгээ салах ёс гүйцэтгээд явах гэснээ бодол болж байгаад худалдаачин тотины тор руу очоод:

	— Чамд юу авч ирэх вэ? гэж тотиноос асуув. 

	— Чиний хайр ивээлээр, би дутах юмгүй байна. Гэвч надад чамаас гуйх нэг юм бий, хэрэв гүйцэтгэж чадвал ямар хүсэлт болохыг би хэлье гэж тоть хариулав. 

	— Энэ чинь ямар хүсэлт вэ? Хэрэв чадмаар юм бол түүнийг гүйцэтгэхийг л хичээе гэж худалдаачин инээмсэглэв. 

	Тэгэхлээр нь тоть:

	— Бенгалид чиний худалдаа хийж очих газраас холгүй нэг тал бий. Тэр талд нэг том мод ургасны орой дээр олон тоть үүрлэсэн байгаа. Энэ модонд очоод миний салам2-ыг тэдгээр тотинд хүргэхийг чамаас гуйна. Дараа нь: «Торон дотор манай тоть суудаг та нар бол ой цэцэрлэгээр чөлөөтэй нисэж, зовлон үзсэн нөхдөө бодохгүй байна. Та нар чулуу шиг зүрхтэй юм байна! Та нар олзлогдсон бидэн рүү нисэж ирж биднийг үзээд дахиад үр жимсэндээ нисэж очоод ид. Хэрэв та нар бидэнд туслахгүй юм бол бид энэ торон дотроо үхэх нь!» гэж хэлээрэй гэв. 

	— Тэгье. Чиний хүсэлтийг гүйцэтгэе! гэж хэлээд худалдаачин тотины хэлснийг бичиж авав. 

	Худалдаачин Бенгалид очиж их бараа худалдаж аваад явахынхаа өмнө тотины хэлсэн тал руу очиход үнэхээр ч том мод ургасны мөчир дээр сүрэг тоть сууж байв. Тэгээд худалдаачин: 

	— Хүүе тотинууд аа! Миний тоть та нарт салам хүргэснийг уламжилъя гээд дараа нь өөрийнхөө тотины хэлсэн үгийг давтаж хэлээд сүүлчийнхээ үгийг хэлж дуусаагүй байтал бүх тоть модноосоо газарт үхсэн мэт унав. «Энэ зэрлэг тотинууд миний тотины анд сайн нөхөд байсан байх. Тэгээд мэндийг нь сонсоод яг үхэтхийн уналаа» гэж худалдаачин гайхав.

	Тэр хүн, үхсэн тотинуудыг удтал харсны эцэст хот орж аян замдаа бэлдэв. 
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	Тэгээд л худалдаачин сайн сайхан явж гэртээ ирээд гэрийнхнийхээ захисныг бүгдэд нь өгөв. Зөвхөн тотины нөхдийг үхсэн тухай хэлэхээс эмээж мэндийн нь хариуг тотинд хэлсэнгүй. 

	Тэгтэл тоть өөрөө, 

	— Эзэн чи, миний саламыг хүргээгүй гэж үү? Яагаад надад тэдгээрийн хариуг сонсгож болохгүй байна? гэж асуув. 

	— Чиний саламыг би тотинуудад хүргэсэн боловч тэднээс хариу аваагүй гэж худалдаачин хариулав. 

	Тоть маш их гомдож:

	— Чи тэр талд юу үзсэнээ надад ярь! гэв. 

	Уг хэргийн учрыг худалдаач аргагүй л ярих боллоо. 

	— Би чиний хэлсэн ёсоор тэр талд очоод, модон дээр олон тоть сууж байхыг харсан. Гэтэл би чиний мэндийг дөнгөж дамжуулангуут тэд цөмөөрөө мөчир дээрээс газарт, нэг зэрэг үхсэн юм шиг уначхав. Тийм учраас би чамд юугаа дамжуулах вэ дээ гэж хэлэв.

	Тэр хүн зөвхөн ингэж хэлэхийн хамт тоть найгаж байснаа хөндлөвчнөөс торны ёроолд үхсэн юм шиг унав. Худалдаачин «түүний нөхдийг үхсэн гэж миний ярьсан маань дэмий болов» гэж бодоод тотийг их өрөвдлөө. 

	Тэр худалдаачин, тотийг савраас нь барьж цонхоор шидлээ. 

	Гэтэл тоть гэнэт дэрхийн нисэв. 

	Тэгэхэд нь тэр худалдаачин, зэрлэг тотинууд үхсэн биш харин торон дахь тотинд сургамж өгч түүнийг торноос чөлөөлж гаргахын тулд тийм арга хэрэглэснийг сая ойлгов. 


ХӨХ ЦӨӨВӨР ЧОНО
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	Нэг цөөвөр чоно үргэлж л тосгоноор хэсэж янз бүрийн сав руу хошуугаа хийж явдаг байжээ. Тэр цөөвөр нэг шөнө тосгоноор хэсэж яваад будагчны байшинд орж гантай хөх будаг руу хамраа дүрэх гэж байгаад эцэст нь дотор нь унав. Тэгээд л бүх бие нь хөх болжээ. Савнаас арай ядан гарч ой руу явлаа. 

	Бүх бие нь хөх болохоор энэ лав цөөвөр чоно биш, ямар нэгэн үзэгдээгүй амьтан гээд ойн амьтад танихгүй байв. Ойн бүх амьтад түүнийг тэргүүнээ болгож захирагдах болов. Тэгж цөөвөр чоно ойн хаан болсон ажээ. 

	Гэвч цөөвөр өөрийгөө тойрч байгаа нөхдийн хэн нэг нь дуугаар таньчих вий гэж айж өөрийгөө нэг төрөлтөн нөхдөөрөө хүрээлүүлэв. Бүх хурал, хүлээн авалт бүрдээ хамгийн түрүүн эгнээнд цөөвөр чоно хоёрдугаар эгнээнд үнэг, гуравдугаарт буга, сармагчин, дөрөвдүгээрт бар, тавдугаарт арслан, зургаадугаар эгнээнд зааныг суулгаад, 

	— Цөм байр байрандаа суу. Хэн нь ч гарахыг зүрхэлж болохгүй! гэж хөх цөөвөр хэлдэг байв. 

	Үдэш цөөвөр чононууд улихад хөх цөөвөр л мөн хамгийн урд талд зогсож төрлийнхөнтэйгөө хамт улина. Ингээд л түүнийг бусад нь таньсангүй. 

	Хэдэн өдөр өнгөрсний дараа хөх цөөвөр бусад цөөвөртөө уурлаж хөөж явуулаад өөртөө махчин араатнуудыг ойртуулжээ. 

	Шөнө болоход цөөвөр чононууд алсад бас л улихад хөх цөөвөр тэсэж чадсангүй суудлаасаа босож улив.

	Тэгэхэд нь дэргэд нь зогсож байсан араатнууд дууг нь сайн чагнаад цөөвөр чоно мөн болохыг таньжээ. Тэд тэгж хуурагдаж байсандаа хорсож хөх цөөврийг барьж аваад тасчин хаясан гэнэ.
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МЭЛХИЙ, МОГОЙ, НАЙМАЛЖ ГУРАВ
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	Нэг мэлхий амьдарч байжээ. Түүний байшингийн хажууд нэг могой орогнож мэлхийг төрөх бүрд нь өндгийг нь ирж залгидаг байв. Мэлхий яаж ч чадахгүй гай зовлонгоо дуугүй тэвчиж суудаг байлаа. 

	Мэлхийн сайн найз нь наймалж байжээ. Нэг удаа мэлхий наймалжтай өөрийнхөө амьдрал ахуйн тухай ярилцаж байгаад:

	— Могой намайг амар тайван суулгахгүй байна! Миний бүх хүүхдийг залгисан. Тэр хорт амьтнаас яаж ангижрах вэ, надад зөвлөгөө өгөөч гэж хэлэв. 

	Би могойтой зодолдох гэвэл хүч хүрэхгүй, харин түүнээс өшөө авч чадна, могойноос илүү чадалтай амьтнаас гуйж зовлонгоосоо ангижрах сан даа чи гээд наймалж бодож байгаад нэг арга олсон нь:

	— Сонсож бай, тэнд нэг газар мангуста3 гэдэг амьтан байдаг юм. Чи ийм юм хий. Чи жижиг загаснуудыг бариад мангустын байрнаас могойн нүх хүртэл хооронд нь ойрхон зайтай цувуулаад тавих хэрэгтэй. Мангуста үүрнээсээ гарангуут цувуулж тавьсан загаснуудыг үзээд нэг нэгээр нь залгисаар байгаад могойн нүхэнд хүрнэ. Тэгээд загас дууссаныг үзээд могойн нүхэнд орж хорт тэр амьтныг тасчин идэх болно гэж хэлэв. 

	Наймалжийн хэлснийг мэлхий ёсоор гүйцэтгэв. Мангуста нүхнээсээ гарч ирээд загаснуудыг үзмэгцээ түүж идсээр могойн нүхэнд хүрч, нүхэнд нь орж хорт могойг тасчин хаялаа. 

	Тэгж мэлхий өшөөт дайснаасаа аврагдсан гэдэг. 

	 

	* * *

	 

	Дайснаа хүчээр хэн давахгүй бол тэр ухаанаараа ялж болдог.

	 


ХУДАЛДААЧИН БА САРМАГЧНУУД

	 

	Нэг худалдаачин бараатай үүргээ газар тавиад модны сүүдэрт амарч суужээ. Зэргэлдээх хотод худалдахаар авч явсан улаан малгайнуудыг үүрэгтээ пиг дүүрэн чихсэн байв. Бас яг ижил улаан малгайг өөрөө өмссөн байжээ. Тэр худалдаачин нэлээд удаан сууж байснаа хажуулав. Тэгээд сэрүүн салхины зөөлөн үлээлтэд арга буюу зүүрмэглэж байснаа бөх гэгч унтаж хоцорчээ.

	Гэтэл тэр модны мөчир дээр байсан сармагчнууд худалдаачныг сонирхон харж байсан аж. Худалдаачныг унтахын хамт сармагчнууд модноос бууж малгайнуудыг нь аваад дахиад модондоо гарцгаав. Тэгээд малгайг нь толгой дээрээ тавиад сармагчнууд модны нэг мөчрөөс нөгөө мөчирт үсрэн дүүлж ой дүүрэн шуугиан болж байв. 

	Тэдгээрийн их шуугианд худалдаачин сэрээд харсан чинь үүрэг нь хоосон, малгайнууд нь ор мөргүй алга байсанд «Ямар гайхалтай юм бэ? Миний малгайнууд хаачаа вэ? Юм аваад зайлчих аа юу гэж бодов. Явчихлаа гэж үү?» гэж бодсоноо өнөөх модны орой өөд харсан чинь сармагчнууд малгайг нь өмсөөд модны мөчир дамжин дүүлцгээж байв. 

	Тэр хүн янз бүрийн юм хийж сармагчнуудыг айлгах гэж тамаа цайгаад эцэст нь хагартлаа уурлаж хорссондоо болоод:

	— Миний малгайг ч ав л даа! Ганц малгайгаар би яах юм бэ! гэж хашхираад малгайгаа газар шидэв. 

	Сармагчин хүнийг дуурайх дуртай гэдгийг хэлэх хэрэгтэй юм. Худалдаачин өөрийнхөө малгайгаа авч амжаагүй байтал агшин зуур сармагчнууд малгайгаа авч газар шидэв. Худалдаачин малгайгаа цуглуулж аваад үүрэгтээ хийж сэтгэл хангалуунаар цааш явав. [image: F:\Оруулах\1\1 Энэтхэг ардын үлгэрүүд\media\image1.jpeg]



	
ҮНЭНЧ ШОНХОР
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	Аль эрт цагт нэг эзэн хүн хайртай шонхортой байсан гэж ярилцдаг. Тэр хүн энэ шонхроо үргэлж анд авч явдаг байв. Нэг удаа гар дээрээ шонхроо тавиад анд авч явжээ. Гэтэл гэнэт нэг буга давхиж явахыг харав. Эзэн хүн морио гуядаж бугын хойноос хөөж явсаар хол явжээ. Бараа бологч нь эзнээсээ хоцрохгүйг хичээсэн боловч арга буюу түүнийг гүйцэхээ байгаад бараагүй хоцров.

	Харин эзэн нь бугыг хөөж явах үедээ ам нь маш их цангаж нэг юм уух гэж бодов. Тэр хүн уулыг хэрэн хэсэж хаа булаг байгаа бол гэж эрэл болж явлаа. Тэгсээр яваад өндөр хясааны дор очиж оройгоос нь ус дусалж байхыг хараад цүнхнээсээ аягаа гаргаж дусагнаж байгаа усыг тосов. Ус аяга дүүрэхийн хэрд тэр хүн уух гэж амандаа дөнгөж хүртэл гэнэт шонхор нисэж ирээд далавчаараа аяга руу нь цохиод усыг нь асгачхав.

	Эзэн маань шонхорт их уурлаж дахин дусагнаж байгаа усыг тосов. Удалгүй аяганд нь ус дүүрч бас уух гэж дөнгөж уруулдаа хүргэтэл шонхор дахин аяга руу нь цохитол аяга нь гараас нь мултарч унаад усыг нь цөмийг асгав. Эзэн хилэгнэж шонхрыг газар унатал цохилоо. Тэр үед нөгөө бараа бологч нь гүйж ирэв. Тэгэхэд нь эзэн ам цангаж байгаагаа хэлэхэд зарц эзний аяганд ямааны туламтай уснаасаа хийж өгөх гэтэл цаадах нь:

	— Би энэ хаднаас гарч байгаа цэвэр хүйтэн усыг уумаар байна. Хад өөд гараад энэ булгийн уснаас хутгаад ир. Би энэ дусаалыг хүлээж чадахгүй нь гэв.

	Бараа бологч нь хаданд авирч ус гарч байгаа газар хүрч хадны ангал дээр очтол нэг могой үхсэн байх ба түүний хортой шүлс нь устай нийлж хад руу дусал дуслаар гоожиж байхыг нь үзэв.

	Зарц маш их айж хаднаас буугаад уг явдлыг эзэнд илтгэж туламд байгаа уснаас аяганд нь хийж өгөв. Эзэн уухаар уруулдаа хүргэснээ үхсэн шонхор руу зааж уйлан өөрийнхөө яарсанд гэмшээд усаа ч ууж чадсангүй.

	Хожим бүх амьдралдаа тэр эзэн энэ явдлыг үргэлж бодож явдаг болсон гэнэ.

	 

	Цэцэн хүн юмыг бодолгүйгээр хийдэггүй.


ХӨВӨН САМНАГЧ, БАР, ЦӨӨВӨР ГУРВЫН ҮЛГЭР
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	Нэг тосгонд хөвөн самнагч хүн амьдарч байжээ. Нэг өдөр өглөө эрт тэр хүн хөвөн самнадаг хэрэгслээ мөрөн дээрээ тавиад зэргэлдээ тосгон дахь ажлынхаа газар луу явав. Ой дундуур явсаар байснаа гэнэт нэг бар өмнөөс нь ирж явахыг нь харав. Бар өмнөө амттай хоол зогсож байгааг мэдэж байсан боловч түүний мөрөн дээр огтхон ч үзээгүй том юм байгааг хараад довтлохыг шийдсэнгүй.

	«Би ер нь ийм зэвсгийг насандаа үзээгүй. Хэрэв энэ хүн миний эсрэг түүнийг хандуулбал надад муу болно» гэж бар боджээ.

	Ингээд бар, хөвөн самнагчаас зайдуухан яг зоосон юм шиг хөдлөхгүй зогслоо. Гэтэл нөгөө хөвөн самнагч ухаан гартлаа айж яг дороо хадсан юм шиг зогсжээ. Бие биеэсээ айсан тэр хоёр яахаа ч мэдэхгүй ингэж зогсоцгооно.

	Холгүй газар нэг цөөвөр чоно явж байснаа хүн, бар хоёрын тулгарсныг үзээд: «Иш, энэ хоёрын бие биеэсээ айж байгааг нь ашиглаад авъя байз» гэж бодоод бар руу болгоомжтой гэтэж очсоноо:

	— Араатны эзэн гуай та юунд удаашраа вэ! Танд хоол өөрөө хүрээд ирсэн байна, идэж хайрла! гэж явигнав.

	— Чи ёстой юу ч мэдэхгүй тэнэг амьтан! Мөн их гай байна даа. Өнөөдөр би өөдлөхгүй дэг ээ! Түүний мөрөн дээр байгаа шинэ зэвсгийг хараач, би тийм зэвсгийг ерөөсөө үзээгүй юм. Гэнэт тэр хүн энэ зэвсгээрээ миний арьсыг турших гэвэл яана! Тэгвэл ч толгойгүй гэсэн үг шүү дээ гэж бар хэлэв.

	— Хүндэт эзэн минь. Би тэр хүнд очиж таныг бүү оролд гэж хэлье. Харин та аварсанд минь ямар шан өгөх вэ? гэж цөөвөр хэлэв.

	— Над өнөөдөр ямар л юм олдоно вэ, түүнийгээ бүгдийг өгье гэж бар хариулав.

	Цөөвөр чоно сэтгэл их хангамжтайгаар хөвөн самнагчид очоод:

	— Хүүе, хүн чи махчны өмнө юунд зогсов? Тэр харин чамайг яаж хумсандаа гогодож идчихээгүй байгаа юм бэ! гэв.

	— Ай, би хэрхэх билээ? Өнөө өглөө над ямар гай учрах нь энэ вэ! Би өнгөрлөө. Одоо амь гарахгүй болов гэж хөвөн самнагч гунигтай гиншив.

	— Хэрэв чамайг аварвал чи надад юу өгөх вэ? гэж цөөвөр чоно асуув.

	— Ноён цөөвөр гуай таны юу хүссэнийг чинь өгөхийг тангараглая гэв.

	— Би олон юм хүсэхгүй, зөвхөн чиний гуянаас хоёр хэсэг мах авна гэж цөөвөр хэлэв.

	«За одоо яая гэх вэ, амиа алдсанаас гуянаасаа хоёр хэсэг мах өгсөн нь дээр» гэж бодоод хөвөн самнагч зөвшөөрөв.

	Тэгээд цөөвөр чоно бар луу гүйж очоод:

	— Эзэн минь! Би түүнтэй ярилцаад танд халдахгүй болгохоор тохиролцов. Та одоо зугтаа, тэгвэл амь гарна, тэр хүн таныг хөөхгүй гэв.

	Бар энэ үгийг сонсоод тайвширч шалавхан зугтав. Барын зугтаж байгааг хөвөн самнагч хараад амь аврагдав гэж баярлаж байв.

	Гэтэл цөөвөр чоно гүйж ирээд:

	— Ай, хүн гуай! Би чамайг аюулаас аврав. Одоо амласнаа биелүүлнэ биз! гэж хэлэв.

	— Яавал л яа гэж хөвөн самнагч хэлээд цөөвөр чонын өмнө очоод газар хэвтэв.

	Цөөвөр түүний махнаас нь авах гэж хошуу хүрэхийн хамт хөвөн самнагч чангаар ёолж орилтол цөөвөр чоно айсандаа болж зуун алхам хэртэй холдсоноо:

	— Энэ хашхираад байгаа хэн бэ? гэж асуув.

	— Хэн хашхирч байгаа нь чамд ямар хамаа байна? Чи махнаас ав л даа гэж хөвөн самнагч хариулав.

	— Үгүй. Энэ хэн хашхирсныг мэдэхээс нааш би чам руу очихгүй гэж цөөвөр хариулав.

	— Тэгвэл сонсож бай! Өнгөрсөн жил манай тосгонд аюултай өлсгөлөн тохиолдож идэх юмгүй болсон юм. Яг тэр үед манай нэг гичий гөлөглөсөн юм. Би өлсөхийн эрхэнд болж аргагүй л нүдээ нээгээгүй гөлөгнүүдийг идсэн юм. Тэр үеэс эхлээд миний гэдсэнд тэр гөлөгнүүд том болоод одоо гарах гэж хуцаад байгаа юм гэв.

	Нохой бол цөөвөр чонын өшөөтэй дайсан. Гөлөгнүүдийн тухай сонсохынхоо хамт цөөвөр чоно айж:

	— Бурхан авар чи энэ нохойнуудаа намайг зугтаад далд ортол битгий гаргаарай гэж чамаас гуйя! Чамайг насан турш талархах болно гэв.

	— Тэгвэл түргэн зугтаарай гэж хөвөн самнагч хэлэв.

	Тэгээд цөөвөр чоно хар хурдаараа зугтахад хөвөн самнагч тэр хүн аюулаас аятайхан гарсандаа сэтгэл их ханамжтай гэртээ буцав.

	 


ХЭНИЙ НЬ ГАР САЙХАН БЭ?

	 

	Жамна гэдэг голын эрэг дээр язгууртан гурван хүүхэн сууж гараараа ус самчин алгадаж бие биедээ гараа магтаж сайрхана.

	— Миний гар сайхан гэж нэг нь хэлэхэд:

	— Минийх л сайхан гэж хоёрдугаар нь өөрийнхийгөө магтана.

	— Та хоёрынхоос минийх сайхан гэж гурав дахь нь хэлэв.

	Гэтэл тэр хүүхнүүд рүү өлсөж зовсон доголон эмгэн ямар нэг идэх юм гуйж ирэв. Тэр язгууртан хүүхнүүд эмгэнд юу ч өгсөнгүй харин:

	— Эмгээн! Бидний хэний нь гар сайхныг хэлээч? гэж асуув.

	Жаахан юм идчихээд хэлж өгье гэснээ, эмгэн цааш явав. Цаад талд нь голын эрэг дээр нэг ядуу тариачин эмэгтэй сууж байв. Тэр эмэгтэй тариалангийн талд ажил хийсээр байгаад арьс нь наранд түлэгдээд хар болсон байв. Эмгэн түүнээс хайр хишиг гуйж:

	— Би өлсөж явна! Чи надад жаахан идэх юм өгөхгүй юу! гэж гүйв.

	— Аваарай, ээж минь! Надад жаахан идэх юм бий хагасыг нь ав гэж тариачин эмэгтэй хэлэв.

	Эмгэн юм идэж ус уугаад тэр эмэгтэйд чин сэтгэлээсээ талархсанаа илэрхийлээд тариачин эмэгтэйг хөтөлж язгууртны гурван эмэгтэй дээр ирж:

	— Одоо би хэний чинь гар сайхныг хэлж өгье. Өлсгөлөн доголон эмгэнд идэх юм өгсөн энэ ядуу эмэгтэйн хар гар та нарын харамч цагаан гараас мянга дахин сайхан юм! гэж эмгэн хэлэв.

	Эмгэн тэгж хэлээд ирсэн замаараа буцахад гурван эмэгтэй ичиж ухаалдах шахаж гэнэ.
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НОХОЙН ҮЛГЭР
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	Нэг хүн нохойноос:

	— Чи яагаад зам дээр хэвтэж байдаг юм бэ? гэж асуув.

	— Сайн муу хоёрыг ялгах гэж хэвтэж байгаа юм гэж нохой хариулав.

	— Сайн муу хоёрыг чи яаж ялгадаг юм бэ? гэж хүн асуув.

	— Сайн юм надад хүрэхгүй. Муу юм бол намайг хөлөөрөө өшиглөнө гэж нохой хариулав.
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ГУРВАН АЛТАН ХҮҮХЭЛДЭЙН ҮЛГЭР
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	Нэг эзэн хүн өөрийн зэргэлдээ хааныхаа хэр зэрэг ухаантайг мэдэхийн тулд түүнд гурван алтан хүүхэлдэй бэлэг болгон явуулсан гэж ярилцдаг. Хүүхэлдэй нь хэлбэр дүрс, хэмжээ хүндээрээ яг адил. Гэвч түүний үнэ нь харилцан адилгүй нэг нь их хямд, нөгөө нь арай үнэтэй, гурав дахь нь бүр ч их үнэтэй байжээ. Яагаад ийм байгаагийн учрыг хэлж өгнө үү гэж нөгөө эзэн тэр хаанаас гуйжээ.

	Нөгөө хаан уг бэлгийг хүлээн аваад гадна талаас нь нарийн ажсан боловч тэр хүүхэлдэйн нэг нь нөгөөгөөс ямар ч ялгаагүй байв. Удалгүй ийм бэлэг ирсэн тухай мэдээ бүх хотоор тарж хүүхэлдэйн тухай хөгшин залуугүй л мэдэж авсан боловч хүүхэлдэйн үнэ хоорондоо ямар ялгавартай болохыг хэн ч ялгаж хэлж чадсангүй.

	Тэгтэл тэр үед ямар нэг үл ялих хэргээс болж шоронд сууж байсан нэг ядуу хүү бэлэг болгон ирсэн хүүхэлдэйг өөрөө үзээд түүний үнийн ялгаврыг хэлж өгч чадна, «Хэрэв би үнэн хэлбэл намайг шоронгоос суллаж өгөөрэй» гэж хаанаас гуйв.

	Хаан тэр хүүг ордондоо дуудаж авчрахыг тушаав.
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	Тэр залуу хүүхэлдэйнүүдийг ажиж байгаад гурвуулынх нь чихийг нүхэлсэн байхыг харав.

	Тэгэхэд нь өнөөх залуу, хүүхэлдэйн нэгнийх нь чихэнд нарийн дэрс шургуултал түүний үзүүр нь амаар нь гарч ирэв. Нөгөөгийнхөд нь шургуултал дэрсний үзүүр нөгөө талын чихээр нь гарч ирлээ. Эцэст нь гурав дахь хүүхэлдэйн чихэнд шургуултал дэрс нь хүүхэлдэйн гэдсэнд нь орчхов.

	Ингэхэд нь тэр залуу:

	— Их эзэн минь, энэ хүүхэлдэйнүүд чинь хүнтэй адил юм байна. Нэг дэх хүүхэлдэй бол сонссон дуулсан бүхнээ бусдад ярьдаг хүнтэй адил юм. Ийм хүнд найдвар тавьж болохгүй. Тийм учраас энэ хүүхэлдэйн үнэ нь хямд байна. Хоёр дахь хүүхэлдэй нь хүний хэлсэн үгийг нэг чихээрээ оруулаад нөгөө чихээр гаргаж байдаг хүнтэй адил юм. Энэ бол бусдын үгийг анхаарч зөвлөгөөг сонсдоггүй хөнгөмсөг хүн гэсэн үг. Харин гурав дахь хүүхэлдэй бол сонссон бүхнээ хадгалдаг хүнтэй адил юм. Энэ бол итгэл найдвар хүлээлгэж болох сайн хүн гэсэн үг. Тэгээд ч энэ хүүхэлдэйн үнэ хамгийн өндөр байна гэв.

	Хаан энэ яриаг сонсоод баярлаж бүх ордныхон тэр залууг магтан шагшив. Тэгээд л хаан, хүүхэлдэй бүр дээр аль нь хямд, аль нь үнэтэй, ямар нь бүр их, үнэтэй болохыг нь бичээд бэлэг ирүүлсэн тэр эзэнд эргүүлж илгээхийг тушаажээ.

	Харин өнөөх залууг шоронгоос гаргаж хаан өөртөө ойр авчээ.

	 


ЭЗЭН ЗАВЬЧИН ХОЁР
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	Эрт дээр цагт Энэтхэгт нэг баян хүчирхэг эзэн байж гэнэ. Эзэн нэг удаа сүрхий өвдөж гэнэ. Улс орны өнцөг булан бүрээс алдартай эмч нар ордонд нь ирж байсан боловч хэн нь ч хаанд тус болж чадсангүй. Харин өдөр ирэх тутам хааны биеийн байдал улам л доройтсоор байх болов.

	Тэгтэл хааны ордонд нэг өвгөн ирээд, хаанд:

	— Чи өөрийнхөө хамгийн хүнд заантай тэнцэх жинтэй алтыг надад өгвөл би чамайг эмчилж эдгээж өгч чадна гэж хэлэв. Хаан өөрийгөө эмчилж эдгэрүүлсний дараа өвгөнд хамгийнхаа том зааны жинтэй тэнцэх алтыг өгнө гэж амлав.

	Хэдэн өдөр өнгөрсний дараа хаан эдгэрэв. Өвгөнд төлбөр өгөх өдөр ч боллоо. Гэтэл эхлээд хамгийнхаа том зааныг хэмжиж үзэх, дараа нь түүнтэй тэнцэх алтыг яаж хэмжих вэ гэдэг асуудал гарлаа. Тэгээд хаан энэтхэг нутгийн өнцөг булан бүрээс бүх ухаантан, эрдэмтдийг ордондоо цуглуулах шийдвэр гаргав. Том заантай тэнцэх жинтэй алтыг бодож чадсан хүнд их шагнал өгнө гэж амлав.

	Ухаантан, эрдэмтэд гурван өдөр, гурван шөнө бодоод бодоод юу ч бүтээсэнгүй.

	Дөрөв дэх өдөр нэг ядуу хүн ордны дэргэд ирээд жин хэмжээ хэрэглэхгүйгээр ямар ч зааны хүндийн хэмжээг гаргаад, дараа нь түүнтэй тэнцэх алтны хэмжээг гаргаж болно. Үүнийг би хийж чадна гэж хаанд айлтгаж өгөөч гэж гуйв.

	Ордны цагдаа тэр ядуу хүнийг зодож хаалгаар хөөн гаргав.

	«Цугларсан ухаантан, эрдэмтдийн бодоод олохгүй байгаа юмыг энэ муухай гуйлгачин олно гэнэ ээ» гэж цагдаа нар зэмлэцгээж байв.

	Эзэн хашаан дотор их шуугиан болж байгааг сонсоод ордны цагдаагийн даргыг дуудаж хашаан дотор юун их шуугиан болж байгаагийн учрыг асуув.

	— Их эзэн минь сая нэг муухай тэнэг амьтан ирээд жин хэмжээ хэрэглэхгүйгээр таны хамгийн том зааныг хэмжээд дараа нь түүнтэй тэнцэх алтны хүндийг хэмжиж болно гэж байхгүй юү. Энэ бол бүр мэхлэгч. Тэгээд бид түүнийг хаалгаар гаргаж хөөв гэж цагдаагийн дарга илтгэв.

	Эзэн энэ үгийг сонсмогцоо тэр хүнийг даруй буцааж ирүүлэхийг тушаав. Тушаал ч ёсоор биелэв.

	Эзэн тэр ядуу хүнийг талархан уулзаад дараа нь түүнээс та хэн бэ, чамд юу хэрэгтэй вэ? гэж асуув.

	— Би завьчин хүн. Өөрийнхөө сэлүүрт завиар ариун Ганга мөрний нэг эргээс нөгөө эрэгт нь хүмүүсийг зөөж олсон зүйлээрээ ядуу гэр бүлээ тэжээдэг. Таны том зааныг хэмжээд дараа нь түүнтэй тэнцэх алтыг хэмжихэд амархан гэж танихгүй хүн хариулав.

	— Чи үүнийг яаж хийх юм бэ? гэж хаан баярлангуй асуув.

	— Их эзэн минь, одоохон та бүгдийг үзэх болно. Өөрийнхөө том зааныг голын эрэгт аваачиж миний сэлүүрт завь дээр гарга гэж махаватдаа4 та тушаана уу гэж завьчин хэлэв.

	Тэгээд хаан махаватдаа завьчны хэлснийг биелүүлэхийг тушаав. Хаан өөрөө эрдэмтэд, мэргэдийг дагуулан энэ ер бишийн сонин зүйлийг үзэхээр явлаа.

	Тэгэхэд усны эрэгт зааныг авчрахад нь завьчин тэр зааныг сэлүүрт завин дээр гаргалцаж өгөөч гэж махаватаас гуйв.
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	Тэгээд зааныг завин дээр гаргахад заан их хүнд учраас завь нь бараг усанд далд орох шахав. Завьчин шохой авч завины гадна талын хажууд ус хүрсэн газар нь зурав. Дараа нь зааныг завинаас буулгаж эрэг дээр гаргаад:

	— Одоо завинд алтаа ачихыг тушаагаач гэж завьчин хэлэв.

	Цутгамал алтыг авчирч тавьсаар завины хажуу талын цагаан зураасанд ус шүргэтэл нь ачив. Тэгэхэд нь:

	— За одоо л алт, заан хоёрын хэмжээ яг тэнцлээ гэж завьчин хэлэв. Үүнийг үзсэн хүн бүхэн ядуу завьчны аргатай ухаантай болохыг гайхаж магтацгаав. Их эзэн завьчныг арван мянган алтан рупигээр шагнахыг няравтаа тушааж завьчныг ордондоо урив.

	 


ЯЗГУУРТАН, ИЛБЭЧИН ЭМЭГТЭЙ ХОЁР
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	Нэг тосгонд хоосорсон язгууртан байж гэнэ. Тэр хүн өдөр бүр ноорхой шуудайгаа аваад л юм гуйхаар явдаг аж.

	Нэг удаа язгууртан ой дотор явж байтал гэнэт нэг илбэчин эмэгтэйтэй дайралджээ. Тэр илбэчин эмэгтэй:

	— Би илбэчин хүн, чамд тус хүргэхийг би аль эртнээс бодсон юм. Чи харж бай, би чамд алт авчирсан гэж хэлэв.

	Язгууртан маш их баярлаж түргэн гэгч шуудайгаа шүүрч авав.

	Харин алтан зоос шуудайг чинь цоолж газар унавал шавар болж хувирна шүү гэж илбэчин хэлэв.

	Язгууртан хурдан гэгч шуудайныхаа амыг нээтэл дотор нь алт гоожиж эхлэв. Шуудай дундуур алт хийж өгөөд илбэчин:

	— Чиний шуудай их хүнд болсон доо, үзээч гэж хэлэв.

	— Үгүй, үгүй дахиад хий гэж язгууртан хариулав.

	Алтан зоос дахиад л шуудай дотор асгарч нэлээд болсны дараа илбэчин дахин:

	— Сонсож бай, язгууртан гуай, чиний шуудайнд их алт оров. Болох юм биш үү? гэж асуув.

	Язгууртны авсан алтыг үзвэл Энэтхэгт хамгийн их баян нь болж чадахаар болсон боловч ховдог шунахай язгууртан сэтгэл нь ханасангүй дахин:

	— Болоогүй болоогүй дахиад хий гэж гуйв.

	Эцэст нь илбэчин:

	— Шуудай чинь дүүрчихжээ. Одоо чамд хангалттай биш үү? гэж хэлэв.

	Гэтэл язгууртан шуналаасаа болон бүх бие нь чичирч:

	— Өчүүхэн ч гэсэн нэмээд хийчих л дээ! гэж гуйв.

	Зоос ч дахин цутгаж эхлэв...

	Гэтэл шуудай ч хүнд юманд болж урагдахад нь алт газар дээр асгарч шавар болж хувирчээ.
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Notes

		[←1]
	 Брахман — Энэтхэгийн дээд язгууртан хүн.



		[←2]
	 Салам — мэнд



		[←3]
	 Мангуста — халуун орны ойд байдаг урт биетэй жижиг махчин амьтан.



		[←4]
	 Махават — заан хариулагч
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